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Terms of Reference
Технічне завдання
___________________________________________________________________________________
Title: EXTERNAL AUDIT – (1st January 2025 to 31st December 2025)   
Назва: ЗОВНІШНІЙ АУДИТ – (з 1 січня 2025 року по 31 грудня 2025 року)      

Service delivery location: NRC Ukraine 
Місце надання послуг: НРСБ
Time frame for 2025 year: Interim Audit completed by 1st week of December 2025 and final audit reports and global external audit forms submitted by 15th of February 2026.
Термін виконання на 2025 рік: Проміжний аудит завершено до першого тижня грудня 2025 року, а остаточні звіти про аудит та форми глобального зовнішнього аудиту подано до 15 лютого 2026 року.

The total annual income of approximately 100,000,000 USD. It will be Annual Organizational Audit + Partner Organisational Audit.
Загальний річний дохід становить приблизно 100 000 000 доларів США. Це буде щорічний організаційний аудит+організаційний аудит партнера.

PROJECT DESCRIPTION:
The audit shall cover the activities and the accounts of the NRC Country Programme and of NRC’s implementing partners. The Auditor may base his audit on the work of other auditors with NRC’s implementing partners, but must take full responsibility for the complete audit of the country programme.

The Auditor shall carry out the annual audit in accordance with International Standards on Auditing (ISA) and follow  the deadlines from NRC’s principal auditor in Norway. If the country office is in the selection made by the principal auditor in Norway the auditor will also have to adhere to the Audit Engagement Instructions shared by the principal auditor.

The auditor shall also carry out project specific audits related to funding from NORAD (Norwegian Agency for Development and Cooperation). This should be done in line with ISAs and follow the deadlines and Project Audit Instructions shared by the principal auditor.
ОПИС ПРОЕКТУ:

Аудит охоплює діяльність та звітність Програми країни NRC та партнерів-виконавців NRC. Аудитор може базувати свій аудит на роботі інших аудиторів з партнерами-виконавцями NRC, але повинен нести повну відповідальність за повний аудит програми країни.
Аудитор повинен проводити щорічний аудит відповідно до Міжнародних стандартів аудиту (ISA) та дотримуватися термінів, встановлених головним аудитором NRC у Норвегії. Якщо національний офіс входить до списку кандидатів, обраних головним аудитором у Норвегії, аудитор також повинен дотримуватися Інструкцій щодо аудиторського завдання, наданих головним аудитором.
Аудитор також повинен проводити аудити окремих проектів, пов'язаних з фінансуванням від NORAD (Норвезького агентства з розвитку та співробітництва). Це слід робити відповідно до ISA та дотримуватися термінів та Інструкцій з аудиту проектів, наданих головним аудитором.

LOCATION:
The audit will be conducted in the NRC Ukraine Country Offuce in Kyiv along with optional visits of NRC Area Offices: Kyiv, Dnipro, Odesa, field offices: Chernihiv, Mykolaiv, Kharkiv, Kherson, Zaporizhzhia, Shostka.
МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ:

Аудит буде проведено в Українському офісі NRC у Києві, а також за бажанням здійснено візити до регіональних офісів NRC: Київ, Дніпро, Одеса, польових офісів: Чернігів, Миколаїв, Харків, Херсон,Запоріжжя, Шостка.
OBJECTIVES/RESPONSIBILITIES: 
A. The scope of the audit is limited to the income received and expenditure incurred by NRC Ukraine Country Operation.

B. The audit will be carried out in accordance with the International Auditing Standards (ISA) and will include tests and verification procedures, as the auditors deem necessary.

C. Verify all funds have been used in accordance with the established rules and regulations of NRC and only for the purposes for which the funds were provided.

D. Goods, works and services procured in accordance with the NRC and donor established rules and procedures.

E. Appropriate supporting documents, records and books of accounts relating to all activities have been kept. Clear linkages should exist between the books of accounts and the financial statements presented and should have the clear bifurcation of income and expenses for each donor. 

F. The financial statements have been prepared by NRC management in accordance with applicable accounting standards and give a true and fair view of the financial position of NRC and of its receipts and expenditures for the period ended on that date.

G. Comprehensive assessment of the adequacy and effectiveness of the accounting and overall internal control system to monitor expenditures and other financial transactions.

H. Express an opinion as to the reasonableness of the financial statements in all material respects.

I. Include in the reports opinion on compliance with procedures designed to provide reasonable assurance of detecting misstatements due to errors or fraud that are material in the financial statements.

J. Conduct entry and exit meeting with the Country Director and Finance Manager of NRC Ukraine.

K. Prepare and certify reports by NRC global auditors (refer Annex 1 - FULL SCOPE - Group Audit Engagement Instructions attached, Annex 2 - Project audit instructions)

L. In addition to the audit report, the auditors will prepare a Management Letter on the following: 

1. Give comments and observations on the accounting records, procedures, systems and controls that will be examined during the course of the audit.

2. Identify specific deficiencies and areas of weakness in systems and controls and make recommendations for improvement.

3. Report on the implementation status of recommendations pertaining to previous period audit reports. 

4. Communicate matters that have come to their attention during the audit which might have a significant impact on the sustainability of the organization. 

5. Bring to the Country Director and Finance Manager attention any other matters that the auditors consider pertinent.

M. NRC will reimburse only the documented additional costs (travel costs and accommodation) connected with visit of the audit team in the NRC`s Area Office and Field Offices after the contractor has fulfilled its obligations. Collection of documents needed for reimbursement is the responsibility of the contractor.
ЦІЛІ/ОБОВЯЗКИ:
A.
Обсяг аудиту обмежується отриманими доходами та понесеними витратами Представництва NRC в Україні.

B.
Аудит проводитиметься відповідно до Міжнародних стандартів аудиту (МСА) і включатиме тести та процедури перевірки, які аудитори вважатимуть необхідними.

C.
Переконатися, що всі кошти були використані відповідно до встановлених правил та положень NRC і лише на цілі, для яких вони були надані.

D.
Товари, роботи та послуги закуповуються відповідно до правил і процедур, встановлених NRC та донорами.

E.
Ведеться відповідна підтверджуюча документація, записи та бухгалтерські книги, що стосуються всіх видів діяльності. Повинні існувати чіткі зв'язки між бухгалтерськими книгами та представленими фінансовими звітами, а також чіткий розподіл доходів та витрат для кожного донора. 

F.
Фінансова звітність була підготовлена керівництвом NRC відповідно до застосовних стандартів бухгалтерського обліку і дає правдиве та неупереджене уявлення про фінансовий стан NRC, а також про її надходження та витрати за період, що закінчився на зазначену дату.

G. Комплексна оцінка адекватності та ефективності системи бухгалтерського обліку та загального внутрішнього контролю для моніторингу витрат та інших фінансових операцій.
H.
Висловлюємо думку щодо достовірності фінансової звітності в усіх суттєвих аспектах.

I.
Включаємо до звітів висновок щодо дотримання процедур, розроблених для забезпечення достатньої впевненості у виявленні викривлень внаслідок помилок або шахрайства, які є суттєвими у фінансовій звітності.

J.
Проводити зустрічі при вході та виході з посади з директором країни та фінансовим менеджером NRC в Україні.

K.
Підготовка та засвідчення звітів глобальних аудиторів NRC (див. Додаток 1 - ПОВНИЙ ОБСЯГ - Інструкції з проведення аудиту Групи, Додаток 2 - Інструкції з проведення аудиту проектів).

L.
На додаток до аудиторського звіту, аудитори підготують лист керівництву про наступне:

1.
Надати коментарі та зауваження щодо бухгалтерських записів, процедур, систем та засобів контролю, які будуть перевірені під час аудиту.

2.
Визначити конкретні недоліки та слабкі місця в системах і засобах контролю та надати рекомендації щодо їх покращення.

3.
Звіт про стан виконання рекомендацій, що стосуються аудиторських звітів за попередні періоди.

4.
Повідомляють про питання, які привернули їхню увагу під час аудиту і які можуть мати значний вплив на стійкість організації.

5.
Доводити до відома Директора в країні та Фінансового менеджера будь-які інші питання, які аудитори вважають важливими.

M.
NRC відшкодовує лише документально підтверджені додаткові витрати (витрати на проїзд та проживання), пов'язані з візитом аудиторської групи до Регіонального офісу NRC та польових офісів після того, як підрядник виконав свої зобов'язання. Збір документів, необхідних для відшкодування, є відповідальністю виконавця.

DELIVERABLES:
By February 15th the Auditor shall submit an audit report covering the twelve months of the year ending December 31st including Financial Statement for the period. The audit report shall reflect the full audit of all NRC’s Country Program accounts, verifications of financial transactions, income and expenditures, including transfers to NRC’s implementing partners. 

To meet the deadline the 15th of February testwork should be made by the 30th of November. Special issues detected during the testwork should be brought forward to the Country Director for clarification.

The following documentation shall be included in the audit report:

- a Balance sheet, including closing balance as well as opening balance for each balance account, showing NRC account codes. Template will be shared by NRC. 

- a Profit & Loss-statement, showing income and costs per project on account level and a total for the operation. Template will be shared by NRC.

In addition to the yearly audit report covering NRC’s operation, the Auditor shall, upon request, submit separate audit reports for individual projects after completion. Such reports may be requested by NRC at any time during the year and with specified deadlines, to secure compliance with donors’ reporting demands. 

The audit report shall be addressed to the Director of Finance at NRC in Oslo. Signed reports shall be sent to the Country Director and to NRC’s principal auditor. The report should be in accordance with ISA 700, and for the countries in the principal auditor selection also in accordance with the Audit Engagement Instructions.
РЕЗУЛЬТАТИ:

До 15 лютого Аудитор подає аудиторський звіт, що охоплює дванадцять місяців року, який закінчується 31 грудня, включаючи Фінансовий звіт за цей період. Аудиторський звіт повинен відображати повний аудит всіх рахунків Національної програми, перевірку фінансових операцій, доходів і витрат, включаючи перекази партнерам-виконавцям.

Для того, щоб вкластися в термін, встановлений на 15 лютого, тестова робота має бути виконана до 30 листопада. Особливі питання, виявлені під час тестової роботи, повинні бути доведені до відома національного директора для роз'яснення.

До аудиторського звіту має бути включена наступна документація

- Балансовий звіт, включаючи залишок на кінець періоду, а також залишок на початок періоду для кожного балансового рахунку, із зазначенням кодів рахунків NRC. Шаблон буде надано СРН.

- Звіт про прибутки та збитки, що показує доходи та витрати по кожному проекту на рівні рахунків та загальну суму за операцію. Шаблон буде надано NRC.

На додаток до річного аудиторського звіту, що охоплює діяльність СРН, Аудитор повинен, за запитом, надавати окремі аудиторські звіти по окремих проектах після їх завершення. Такі звіти можуть бути запитані NRC у будь-який час протягом року та у визначені терміни, щоб забезпечити відповідність вимогам донорів до звітності.

Аудиторський звіт надсилається на ім'я Фінансового директора NRC в Осло. Підписані звіти надсилаються Директору країни та головному аудитору NRC. Звіт повинен відповідати МСА 700, а для країн, які обирають головного аудитора, також Інструкціям з проведення аудиту.

Management letter

In addition to, and independent of the audit report, the Auditor shall report on legal compliance and internal financial control weaknesses and give recommendations to NRC’s management. This also needs to be in accordance with the instructions and format in the Audit Engagement Instructions. 

The Management Letter should include deficiencies noted under the following headlines: 

1)
Internal control and fraud

2)
Civil/criminal litigation

3)
Laws and regulations

4)
Supporting documentation

Status and management action on deficiencies from the previous year’s management letter should also be commented.

All deficiencies should have a risk ranking (Low-Medium-High). To clarify issues raised in the report, a draft of the management letter shall be submitted to the Country Director for comments. The Country Director’s comments shall be included by the Auditor in the final management letter that will be submitted by February 15th together with the audit report. The Country Director may postpone this deadline in special circumstances, after having received approval by the Director of Finance.

Лист керівництва

На додаток до аудиторського звіту і незалежно від нього, Аудитор повинен надати звіт про дотримання законодавства та недоліки внутрішнього фінансового контролю, а також надати рекомендації керівництву NRC. Це також має відповідати інструкціям та формату, викладеним в Інструкціях щодо проведення аудиту. 

Лист керівництву повинен включати недоліки, зазначені під наступними заголовками: 

1) Внутрішній контроль та шахрайство

2) Цивільні/кримінальні судові процеси

3) Закони та нормативні акти

4) Супровідна документація

Слід також прокоментувати статус та дії керівництва щодо недоліків, зазначених у попередньому листі керівництву.

Усі недоліки повинні мати рейтинг ризику (низький, середній, високий). Для роз'яснення питань, порушених у звіті, проект листа керівництву подається на розгляд директору країни для коментарів. Коментарі Директора країни включаються Аудитором до остаточного листа керівництву, який подається до 15 лютого разом із аудиторським звітом. За особливих обставин директор може перенести цей термін за погодженням з фінансовим директором.

Internal control and fraud 

The Auditor shall evaluate and comment upon internal financial controls, with regard to their existence, effectiveness and adequacy to produce correct, true and fair accounts and to safeguard the assets. 

•
cash and bank routines and disbursements to pay for goods and services

•
reconciliation of  cash, bank, payables and liabilities accounts 

•
physical checks and accounting controls over inventories, stocks and supplies

•
procedures for ordering, receiving, accepting and recording the acquisition of goods and services

Suspicion of fraud shall immediately be reported with confidentiality directly to 

anti-corruption@nrc.no at NRC’s Head office in Oslo, with copy to Country Director and NRC’s principal auditor. 
Внутрішній контроль та шахрайство
Аудитор повинен оцінити та прокоментувати внутрішній фінансовий контроль щодо його існування, ефективності та адекватності для підготовки правильних, достовірних і справедливих звітів та збереження активів. 

- касові та банківські операції і виплати для оплати товарів та послуг

- звірка касових, банківських, кредиторських рахунків та рахунків зобов'язань 

- фізичні перевірки та бухгалтерський контроль за інвентаризацією, запасами та постачанням

- процедури замовлення, отримання, приймання та реєстрації придбання товарів і послуг.

Про підозру в шахрайстві слід негайно повідомляти з дотриманням конфіденційності безпосередньо на адресу 

anti-corruption@nrc.no в головний офіс NRC в Осло, з копією - директору країни та головному аудитору NRC.

Civil/Criminal Litigation

Any civil/criminal litigations and related risk should be identified under deficiencies. 
Цивільні/кримінальні судові процеси

Будь-які цивільні/кримінальні судові процеси та пов'язані з ними ризики повинні бути визначені в розділі «Недоліки».
Laws and regulations

The Auditor shall control that NRC’s operations are in compliance with national laws and regulations with regard to:

•
income taxes for NRC staff (national and international)

•
staff employment, work permits, staff benefits, employee tax withholdings and other compensations and withholdings

•
value added taxes and duties

•
currency exchange regulations

•
any other issue with relevance to national laws and regulations (including NRC’s official registration in Country)
Закони та нормативні акти

Аудитор повинен контролювати відповідність діяльності NRC національному законодавству та нормативно-правовим актам щодо:
- прибуткових податків для персоналу NRC (національного та міжнародного)

- працевлаштування персоналу, дозволів на роботу, пільг для персоналу, утримань податків з працівників та інших компенсацій та утримань

- податків і зборів на додану вартість

- правила обміну валюти

- будь-яких інших питань, що мають відношення до національних законів і правил (включаючи офіційну реєстрацію NRC в країні)
Supporting documentation

Any potential deficiencies related to supporting documentation should be brought to the management’s attention.
Супровідна документація

Будь-які потенційні недоліки, пов'язані з супровідною документацією, повинні бути доведені до відома керівництва.
Language
All reports must be written in English.
Мова

Всі доповіді повинні бути написані англійською мовою.

QUALIFIED SERVICE PROVIDER POSSESS THE FOLLOWING QUALIFICATIONS:  
· Authorized large audit firm license to practice by the relevant professional bodies and authorities of Ukraine  (preferably international audit groups; as a must – members of the Forum of Firms and Transnational Auditors Committee). 
· Have an experience in conducting audits for international organizastion and affiliated to reputed global audit firms. 
· Experience in working with International NGO’s is the must. 
КВАЛІФІКОВАНИЙ ПОСТАЧАЛЬНИК ПОСЛУГ ПОВИНЕН МАТИ НАСТУПНУ КВАЛІФІКАЦІЮ:  

· Мати ліцензію на здійснення аудиторської діяльності, видану відповідними професійними організаціями та органами влади України (бажано міжнародними аудиторськими групами; обов'язково - членами Форуму фірм та Комітету транснаціональних аудиторів). 

· Мати досвід проведення аудиторських перевірок для міжнародних організацій та бути афілійованим з відомими світовими аудиторськими фірмами. 

· Досвід роботи з міжнародними неурядовими організаціями є обов'язковим.
EVALUATION CRITERIA:
Offers from audit service providers will be evaluated by the following criteria:
· Overall proven expertise and experience of the provider with particular focus on the audit with the humanitarian non-governmental organizations (NGOs)- 22%

· Reputation - 8 %

· Quality and Communication policy - 30 %

· Pricing  - 40 %
КРИТЕРІЇ ОЦІНКИ:

Пропозиції постачальників аудиторських послуг будуть оцінюватися за наступними критеріями:

· Загальна перевірена експертиза та досвід постачальника послуг з особливим акцентом на проведенні аудиту в гуманітарних неурядових організаціях (НУО) - 22%.

· Репутація – 8%
· Якість та комунікаційна політика – 30%
· Ціноутворення - 40 %.
For evaluation, the applicant submits:

Genaral information:
· Copies of registration documents (state registration certificate, taxpayer certificate, statement from statistics department);

· Copy of the certificate on enrolment to the register of audit firms.
Expertise and experience:
· A brief history of the company, including a copy of the company’ chart indicating all categories of the audit staff and indicating the person who will act as lead auditor, proposed by the applicant.
· Details of similar experience with particular focus with the international NGOs or other not-for-profit organisations.
· Provide CVs for the staff, who will have overall responsibility and be the focal point for the provision of audit services and who will manage the relationship with NRC. The prospective focal point’s CV must reflect the level of command of the English language.
Reputation:
· Provide the names and phone numbers of contact persons of 3 previous clients preferably from NGOs. Note that NRC will not request and disclose details of any sensitive information. 

· Provide the recommendation letters if available (prefareble from NGO).
Quality & Communications Policy:
· Description of the approach to ensuring quality in the delivery of the services, including details of availability to meet with NRC at its office (Kyiv, Area and Field Offices) and/or remotely as and when required.

· The stage of verification of the primary documentation of the audited projects should be no more than 2 weeks.

· The ability to conduct an audit effectively in the field conditions.

Means: work in the field office - no more than 1 week, number of people who will conduct an audit in the field no more than 4 people.
Note that the expected languages of communication are English and Ukrainian, and the auditors need to be fluent in English (both written and oral).
Pricing:

· The cost of services in the contract will be fixed in the USD currency. Payment will be made in UAH, according to the rate of the National Bank of Ukraine on the invoice date.

· Payment terms: 100% post payment within 12 working days from the date of execution of the order and receiving of original documents which are required for payment
На оцінювання подається заявник:
Загальну інформацію:

- Копії реєстраційних документів (свідоцтво про державну реєстрацію, свідоцтво платника податків, довідка з управління статистики);

- Копію свідоцтва про внесення до реєстру аудиторських фірм.

Експертиза та досвід:

- Коротка історія компанії, включаючи копію структури компанії із зазначенням всіх категорій аудиторського персоналу та зазначенням особи, яка буде виконувати роль провідного аудитора, запропонованих заявником.

- Деталі подібного досвіду з особливим акцентом на роботу з міжнародними неурядовими організаціями або іншими неприбутковими організаціями.

- Надати резюме співробітників, які нестимуть загальну відповідальність і будуть координаторами надання аудиторських послуг, а також керуватимуть взаємовідносинами з NRC. Резюме потенційного координатора повинно відображати рівень володіння англійською мовою.
Репутація:

- Надайте імена та номери телефонів контактних осіб 3 попередніх клієнтів, бажано з НУО. Зверніть увагу, що NRC не буде запитувати та розкривати будь-яку конфіденційну інформацію. 

- Надайте рекомендаційні листи, якщо такі є (бажано від НУО).

Політика якості та комунікації:

- Опис підходу до забезпечення якості надання послуг, включаючи інформацію про можливість зустрітися з представниками NRC в офісі (Київ, регіональні та польові офіси) та/або дистанційно, коли це необхідно.

- Етап перевірки первинної документації проектів, що підлягають аудиту, має становити не більше 2 тижнів.

- Здатність ефективно проводити аудит в польових умовах.

Означає: робота в польовому офісі - не більше 1 тижня, кількість осіб, які будуть проводити аудит в польових умовах - не більше 4 осіб.

Зверніть увагу, що очікувані мови спілкування - англійська та українська, і аудитори повинні вільно володіти англійською мовою (як письмово, так і усно).
Ціноутворення:

- Вартість послуг у договорі буде зафіксована у валюті USD. Оплата буде здійснена в гривнях, згідно з курсом Національного банку України на дату виставлення рахунку.

- Умови оплати: 100% післяплата протягом 12 робочих днів з моменту виконання замовлення та отримання оригіналів документів, необхідних для оплати
The applicants must quote on a "Fixed Price" Basis and are strongly recommended to check all figures and arithmetical calculations before submitting their proposals. The NRC will not allow bidders to amend their pricing schedules after submission and will not allow any increase in the price during the duration of the contract.
Заявники повинні подавати цінові пропозиції на основі «фіксованої ціни», і їм наполегливо рекомендується перевірити всі цифри та арифметичні розрахунки перед поданням своїх пропозицій. NRC не дозволить учасникам тендеру вносити зміни до своїх цінових пропозицій після їх подання і не дозволить жодного збільшення ціни протягом дії контракту.

1

[image: image1.png]